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Obiettivo del corso è di favorire l’acquisizione delle competenze fondamentali per l’interpretazione di trattativa (abilità di ascolto, memorizzazione, sintesi e riproduzione orale, grazie a strategie interpretative e traduttive mirate). Si presenteranno agli studenti situazioni e casi  vicini alla realtà dell'interpretazione di trattativa, sia con materiale autentico (interviste, brevi discorsi, ecc.) sia attraverso il role-playing. 

Per l'esame si riproporranno temi e attività oggetto delle lezioni, secondo modalità che verranno rese note durante il corso. Un’eventuale bibliografia di riferimento verrà fornita nel secondo semestre.

The aim of the course is to foster the acquisition of basic skills for dialogue interpreting (listening skills, memorization and summarizing, oral translation and interpreting strategies). The students will be asked to interpret in specially tailored dialogues as close as possible to ‘real-life’ situations through role playing and authentic material (such as interviews). 

The final exam will consist in interpreting a dialogue dealing with issues discussed during the course. A list of set books will be given during the second semester.
